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ПОСЛЕДНА АКТУАЛИЗАЦИЯ: 22 юни 2021 г. 
 

ЛИЦЕНЗИОННО СПОРАЗУМЕНИЕ С КРАЕН ПОТРЕБИТЕЛ НА LINCOLN ELECTRIC COMPANY 
 
Това Лицензионно споразумение с краен потребител („ЛСКП“) е правно споразумение между Lincoln Electric 
Company, корпорация от Охайо, с основно място на стопанска дейност на адрес 22801 St. Clair Avenue, Cleveland, 
Ohio 44117 („Lincoln“) и корпорацията, дружеството с ограничена отговорност или друго юридическо или 
физическо лице (всяко от тях „Упълномощен потребител” или „Вие”), използващ продукта, в който са вградени 
софтуерните приложения на Lincoln („Лицензираното приложение”), регистрира профил в Уеб сайта на 
лицензодателя (както е дефинирано по-долу), или по друг начин съгласен да спазва правилата и условията тук. За 
целите на това ЛСКП терминът „Лицензирано приложение” включва всички софтуерни компоненти, всякакви 
печатни материали и/или онлайн или електронни помощни файлове и наръчници за работа с Лицензираното 
приложение, както и всяка друга информация или бази данни („(“База данни на приложението”), които могат да 
бъдат достъпни през Приложението или по друг начин свързани с него. Lincoln предоставя на Упълномощените 
потребители правото на достъп до и използване на Лицензираното приложение и Базата данни на приложението 
съгласно условията на това ЛСКП 
 
ЧРЕЗ ДОСТЪПА, ИЗТЕГЛЯНЕТО, ИНСТАЛИРАНЕТО, ВНЕДРЯВАНЕТО, КОПИРАНЕТО ИЛИ ИЗПОЛЗВАНЕТО НА УЕБ САЙТА 
НА ЛИЦЕНЗОДАТЕЛЯ, ЛИЦЕНЗИРАНОТО ПРИЛОЖЕНИЕ ИЛИ БАЗАТА ДАННИ НА ПРИЛОЖЕНИЕТО 
УПЪЛНОМОЩЕНИЯТ ПОТРЕБИТЕЛ СЕ СЪГЛАСЯВА С УСЛОВИЯТА НА ТОВА ЛСКП. АКО НЕ СТЕ СЪГЛАСНИ С 
УСЛОВИЯТА НА ТОВА ЛСКП, НЕ ОСЪЩЕСТВЯВАЙТЕ ДОСТЪП, НЕ ИЗТЕГЛЯЙТЕ, НЕ ИНСТАЛИРАЙТЕ, НЕ ВНЕДРЯВАЙТЕ, 
НЕ КОПИРАЙТЕ И НЕ ИЗПОЛЗВАЙТЕ ЛИЦЕНЗИРАНОТО ПРИЛОЖЕНИЕ ИЛИ БАЗАТА ДАННИ НА ПРИЛОЖЕНИЕТО. 
 

ДЕКЛАРАТИВНА ЧАСТ: 
 
A. Лицензираното приложение и Базата данни на приложението са достъпни на уеб сайта на адрес 
www.LincolnElectric.com („Уеб сайт на лицензодателя”). Lincoln предоставя на Упълномощените потребители 
правото на достъп до и използване на Лицензираното приложение и Базата данни на приложението чрез Уеб сайта 
на лицензодателя, както и правото да зареждат данни в Базата данни на приложението и да съхраняват такива 
данни в Базата данни на приложението съгласно това ЛСКП. Правото на достъп до и използване на Лицензираното 
приложение и Базата данни на приложението през Уеб сайта на лицензодателя, както и правото на зареждане на 
данни в Базата данни на приложението и съхраняването на такива данни в Базата данни на приложението, 
подлежат на приемане на настоящото ЛСКП и неговите условия от Упълномощения потребител. 
 

B. Уеб сайтът на лицензодателя, Лицензираното приложение и Базата данни на приложението са защитени 
от приложимите федерални, щатски, местни и чуждестранни закони, правила, подзаконови актове и спогодби 
включително, но не само законите на САЩ за авторското право, чуждестранните закони за авторското право и 
международните спогодби за авторското право. 
 
C. Лицензираното приложение съдържа някои или всички от следните типове софтуер: (i) сървърен 
софтуер, който предоставя услуги или функционалност на компютър, действащ като сървър, и (ii) клиентски 
софтуер, който позволява на компютър, работна станция, терминал, преносим компютър, пейджър, телефон, 
смартфон или друго електронно устройство достъп до или използване на услугите или функционалността, 
предоставяни от сървърния софтуер. 
 

ЗАТОВА СЕГА, като заменя взаимните обещания, изложени в това ЛСКП, и други добри и ценни 
съображения, чието приемане, адекватност и достатъчност се приемат с настоящото, с него страните се 
споразумяват, както следва: 
 

1. Общи условия 
 

a. Предоставяне на лиценз. При условие че Упълномощеният потребител е приел това ЛСКП и спазва 
всички условия на това ЛСКП, съгласно това ЛСКП Lincoln предоставя на всеки Упълномощен потребител 

http://www.lincolnelectric.com/
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ограничен, неизключителен, непреносим, непрехвърляем и отменяем лиценз за Упълномощен 
потребител за вътрешни цели в организацията на Упълномощения потребител за достъп до и използване 
на Лицензираното приложение и Базата данни на приложението през Уеб сайта на лицензодателя, както 
и правото да зарежда данни в Базата данни на приложението и да съхранява такива данни в Базата 
данни на приложението съгласно това ЛСКП . 
 

b. Реален лиценз. Страните потвърждават взаимното си намерение лицензът, предоставен по това ЛСКП, 
да се тълкува като реален лиценз, а не като продажба на Лицензираното приложение, Базата данни на 
приложението или друг компонент, или елемент от тях, или какъвто и да е патент, авторско право, 
търговска марка, търговска тайна или други права на собственост в тях или към тях. 

 
c. Единичен актив. Упълномощен потребител може да използва Лицензираното приложение само на един 

компютър, притежаван или контролиран от такъв Упълномощен потребител, в един обект, притежаван 
или контролиран от Упълномощения Потребител. 

 

d. Среда на Упълномощения потребител. Упълномощеният потребител има достъп до и използва 
Лицензираното приложение и Базата данни на приложението като комбинация от хардуер и софтуер в 
помещенията на Упълномощения потребител с цел да се позволи на Упълномощения потребител да 
извършва обичайната си стопанска дейност („Среда на Упълномощения потребител”). Упълномощеният 
потребител носи пълната отговорност за всякакви рискове и разходи, включително свързани със 
собствеността, лизинга, наема, експлоатацията, поддръжката, лицензирането и поддръжката, свързани 
със Средата на Упълномощения потребител. Lincoln не носи отговорност за каквито и да е щети, свързани 
с достъпа до и използването на Лицензираното приложение и Базата данни на приложението в Средата 
на Упълномощения потребител (и няма по никакъв друг начин да носи никаква отговорност по 
отношение на достъпа до или използването от Упълномощения потребител на Лицензираното 
приложение и Базата данни на приложението в Средата на Упълномощения потребител). 

 
e. Интернет свързаност на Упълномощения потребител. Упълномощеният потребител освен това разбира, 

приема и се съгласява, че достъпът до определени функции в Лицензираното приложение включително, 
но не само регистрацията на Лицензираното приложение, изискват интернет връзка, за което единствена 
отговорност носи Упълномощеният потребител. Упълномощеният потребител е единствено отговорният 
за плащането на всякакви такси към трети страни, които такси са свързани с интернет връзката на 
Упълномощения потребител включително, но не само към доставчик на интернет услуги или такси за 
ефирно време. Работата на Лицензираното приложение може да бъде ограничена в зависимост от 
възможностите, честотната лента или техническите ограничения на интернет връзката и услугата на 
Упълномощения потребител. Упълномощеният потребител разбира, приема и се съгласява, че интернет 
свързаността по отношение на Лицензираното приложение се осигурява от трети страни, които Lincoln не 
контролира, и че тя се управлява от съответните условия на тези трети страни. Предоставянето, 
качеството, разполагаемостта и сигурността на тази интернет свързаност, на софтуера и на услугите са 
отговорност единствено на тази трета страна. 

 
2. Срок и прекратяване; Изменения 
 
a. Срок. Това ЛСКП влиза в сила с приемането на ЛСКП от Упълномощения потребител и остава в сила за 

срок от една (1) година („Първоначален срок“), освен ако ЛСКП не бъде прекратено преждевременно, 
както е разрешено по това ЛСКП. Първоначалният срок се подновява автоматично за срок от още една (1) 
година (всеки такъв срок е „Срок на подновяване”) , освен ако не бъде прекратен преждевременно, 
както е разрешено по това ЛСКП. 

 
b. Прекратяване. Без да се засягат други права, Lincoln може да прекрати това ЛСКП незабавно след 

изпращане на писмено уведомление за прекратяване до Упълномощения потребител, ако 
Упълномощеният потребител не спазва условията на това ЛСКП. Допълнително, освен ако това е 
забранено от приложимото законодателство, Lincoln може да прекрати това ЛСКП незабавно след 
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изпращане до Упълномощения потребител на писмено уведомление за прекратяване, след 
определянето на поемател на всички активи или значителна част от активите на Упълномощения 
потребител или ако от или срещу Упълномощен потребител е заведен иск за несъстоятелност или 
ликвидация, който не е отхвърлен до шестдесет (60) дни от образуването му. Освен това Lincoln може да 
прекрати това ЛСКП изцяло или частично, за удобство, със или без причина, по време на Първоначалния 
срок или всеки Срок за подновяване, като издаде на Упълномощения потребител предизвестие за 
прекратяване най-малко тридесет (30) дни преди датата на влизане в сила на прекратяването . 

 
c. Последствия от прекратяването или изтичането. В случай на прекратяване или изтичане на това ЛСКП 

лицензите, предоставени по него, се прекратяват и Упълномощеният потребител трябва незабавно да 
прекрати достъпа до и използването на Лицензираното приложение и Базата данни на приложението, да 
прекрати достъпа до Уеб сайта на лицензодателя и да върне на Lincoln всички копия на Лицензираното 
приложение и Базата данни на приложението или други материали, предоставени във връзка с това 
ЛСКП и притежавани или контролирани от Упълномощения потребител. Прекратяването или изтичането 
на това ЛСКП не засяга никакви други права или компенсации, на които Lincoln може да има право 
съгласно това ЛСКП или приложимото законодателство. Прекратяването или изтичането на това ЛСКП не 
освобождава Упълномощения потребител от задълженията му по този договор преди прекратяването 
или изтичането на това ЛСКП, както и от задълженията, които остават в сила след прекратяването или 
изтичането на това ЛСКП. 
 

3. Изменения. Lincoln си запазва правото да променя или модифицира това ЛСКП чрез публикуване на Уеб 
сайта на лицензодателя на ЛСКП, актуализирано с такива промени или модификации. Всички такива 
промени ще (а) се прилагат без обратна сила от датата на „Последна актуализация“ и (б) ще се прилагат 
за всички лицензополучатели на Лицензираното приложение, които са в сходна ситуация. Ако някакви 
промени в това ЛСКП са неприемливи за Упълномощения потребител, Упълномощеният потребител 
може да прекрати това ЛСКП след писмено предизвестие до Lincoln в срок от тридесет (30) дни след 
датата на влизане в сила на такива промени или модификации, при условие че Упълномощеният 
потребител спазва всички други приложими задължения за прекратяване, изложени тук. Използването 
на Лицензираното приложение след датата на влизане в сила на всички промени или модификации се 
счита за приемане на промените от страна на Упълномощения потребител. Това ЛСКП не може да се 
изменя с никакви предварително отпечатани срокове или условия в Поръчката за покупка на 
Лицензополучателя. 

 
4. Допълнителен софтуер. Всеки софтуер, предоставен от Lincoln на Упълномощен потребител, който 

софтуер актуализира или допълва първоначалното Лицензирано приложение или База данни на 
приложението, е - в зависимост от случая - част от Лицензираното приложение и Базата данни на 
приложението и се урежда от това ЛСКП, освен ако заедно с такива актуализации или допълнения не са 
предвидени други условия за използване, в който случай ще се прилагат тези други условия за 
използване. Всеки софтуер, предоставен на Упълномощен потребител заедно с Лицензираното 
приложение или Базата данни на приложението, който софтуер е свързан с отделен лиценз за краен 
потребител или друго споразумение, се лицензира на Упълномощения потребител при условията на това 
отделно споразумение, освен ако това ЛСКП изрично не предвижда условия за използване на такъв 
софтуер, като в този случай за него се прилагат условията, посочени в това ЛСКП. 

 
5. Софтуер на трети страни. Лицензираното приложение може да включва компоненти, които са 

предоставени от трета страна (“Приложение на трета страна“) или са предмет на лицензионно 
споразумение за отворен код, включително компоненти достъпни по GNU Affero General Public License, 
GNU General Public License, GNU Lesser General Public License, Mozilla Public License, Apache License, BSD 
лицензи или всеки друг лиценз, одобрен от Open Source Initiative (всеки поотделно или заедно наричани 
“Компонент с отворен код”). Всяко използване от Упълномощения потребител на Приложение на трета 
страна или Компонент с отворен код се урежда единствено от условията на приложимия лиценз за 
Приложение на трета страна или лиценз(и) за отворен код, а не от условията на това ЛСКП. Когато е 
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целесъобразно, приложимите лицензи се посочват във файловете „readme” или „about” на 
Лицензираното приложение или се предоставят по друг начин от Lincoln. 

 
6. Външни връзки. Лицензираното приложение и Базата данни на приложението може да съдържат връзки 

към външни уеб сайтове и информация, предоставена на такива външни уеб сайтове от партньори на 
Lincoln и външни доставчици на услуги. Lincoln не носи отговорност за съдържанието на който и да е уеб 
сайт, достъпен през връзка. 

 

7. Описание на други права и ограничения 
 
a. Ограничения за използване. Упълномощеният потребител не трябва: (i) да предлага на пазара, да 

продава, да разпространява, да подлицензира, да използва, да променя, да превежда, да 
възпроизвежда, да създава производни произведения на, да се разпорежда с, да отдава под наем, да 
лизингова или да упълномощава или разрешава достъп до или използване на която и да е част от 
Лицензираното приложение или Базата данни на приложението, с изключение на изрично разрешеното 
в това ЛСКП; (ii) да осъществява достъп до или да използва, или да разрешава достъп до или използване 
на Лицензираното приложение или Базата данни на приложението от бюра за компютърни услуги, 
преработки за времево споделени или интерактивни кабелни телевизии или преработки за мрежи; (iii) 
да реконструира, да декомпилира или да деасемблира Лицензираното приложение или Базата данни на 
приложението, освен и само доколкото тази дейност е изрично разрешена от приложимото 
законодателство; (iv) да експортира или да използва Лицензираното приложение или Базата данни на 
приложението в нарушение на законодателството на САЩ, включително разпоредбите на експортната 
администрация на Департамента по търговия на САЩ; (v) да премахва каквито и да е уведомления за 
авторско право и друга информация за собственост, съдържащи се в Лицензираното приложение или 
Базата данни на приложението; или (vi) да осъществява достъп до и да използва Лицензираното 
приложение или Базата данни на приложението по какъвто и да е начин, който противоречи на 
условията на това ЛСКП. 

 
b. Допълнителни задължения. Упълномощеният потребител трябва да спазва изцяло всички федерални, 

щатски, местни, международни и чуждестранни закони, правила и подзаконови актове във връзка с 
достъпа му до и използването на Лицензираното приложение и Базата данни на приложението, както и 
използването им от всеки служител или агент на Упълномощения потребител. До Лицензираното 
приложение или Базата данни на приложението може да се осъществява достъп и да се използват само 
под формата и начина, одобрени от Lincoln по усмотрение на Lincoln, и само в съответствие с условията 
на това ЛСКП. Когато Лицензираното приложение или Базата данни на приложението включват търговска 
марка, марка на услуга, търговско наименование или името на компанията на Lincoln или неговите 
Лицензодатели (наричани заедно „Марки“), Упълномощеният потребител ще използва тези Марки при 
строго спазване на стандартите, политиките и процедурите на търговската марка на Lincoln, определяни 
периодично от Lincoln. Правото на достъп до и използването на Лицензираното приложение или Базата 
данни на приложението е ограничено до упълномощени служители на Упълномощения потребител и до 
вътрешните дейности на Упълномощения потребител. Упълномощеният потребител възпроизвежда 
уведомленията за авторско право на Lincoln и другата информация за собственост върху всички копия на 
Лицензираното приложение или Базите данни на приложението, като всички копия подлежат на всички 
условия и задължения по това ЛСКП. 

 
8. Ограничена гаранция. Lincoln гарантира, че експлоатационните показатели на Лицензираното 

приложение ще отговарят съществено на придружаващите го писмени материали за срок от деветдесет 
(90) дни след по-ранната от двете дати - на доставяне на Лицензираното приложение или първия достъп 
на Упълномощения потребител до Лицензираното приложение („Срок на ограничена гаранция“). АКО 
В ДЪРЖАВАТА ИЛИ ЮРИСДИКЦИЯТА НА УПЪЛНОМОЩЕНИЯ ПОТРЕБИТЕЛ СЪЩЕСТВУВА 
ПОДРАЗБИРАЩА СЕ ГАРАНЦИЯ И АКО ПРИЛОЖИМОТО ЗАКОНОДАТЕЛСТВО ЗАБРАНЯВА 
ДЕКЛАРАЦИЯТА ЗА ОТКАЗ ОТ ТАКАВА ГАРАНЦИЯ ИЛИ УСЛОВИЕ, УПЪЛНОМОЩЕНИЯТ ПОТРЕБИТЕЛ ЩЕ 
ИМА ТАКАВА ПОДРАЗБИРАЩА СЕ ГАРАНЦИЯ ИЛИ УСЛОВИЕ, НО САМО ЗА ДЕФЕКТИ, ОТКРИТИ ПРЕЗ 
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СРОКА НА ОГРАНИЧЕНАТА ГАРАНЦИЯ. ПО ОТНОШЕНИЕ НА ВСЯКАКВИ ДЕФЕКТИ, ОТКРИТИ СЛЕД СРОКА 
НА ОГРАНИЧЕНАТА ГАРАНЦИЯ, LINCOLN НЕ ПРЕДОСТАВЯ НИТО ИЗРИЧНА, НИТО ПОДРАЗБИРАЩА СЕ 
ГАРАНЦИЯ ИЛИ УСЛОВИЕ ОТ НИКАКВО ЕСТЕСТВО. НЯКОИ ДЪРЖАВИ/ЮРИСДИКЦИИ НЕ ДОПУСКАТ 
ОГРАНИЧЕНИЯ НА СРОКА НА ПОДРАЗБИРАЩАТА СЕ ГАРАНЦИЯ ИЛИ УСЛОВИЕ, ПОРАДИ КОЕТО 
ГОРНОТО ОГРАНИЧЕНИЕ МОЖЕ ДА НЕ СЕ ПРИЛАГА ЗА ДАДЕН УПЪЛНОМОЩЕН ПОТРЕБИТЕЛ. НИКАКВИ 
ДОПЪЛНЕНИЯ ИЛИ АКТУАЛИЗАЦИИ НА ЛИЦЕНЗИРАНОТО ПРИЛОЖЕНИЕ ВКЛЮЧИТЕЛНО, НО НЕ САМО 
ВСИЧКИ СЕРВИЗНИ ПАКЕТИ ИЛИ РЕШЕНИЯ ЗА ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ, ПРЕДОСТАВЕНИ НА 
ИЛИ В ПОЛЗА НА УПЪЛНОМОЩЕНИЯ ПОТРЕБИТЕЛ СЛЕД ИЗТИЧАНЕТО НА СРОКА НА ОГРАНИЧЕНАТА 
ГАРАНЦИЯ, НЕ СЕ ПОКРИВАТ НИТО ОТ ИЗРИЧНА, НИТО ОТ ПОДРАЗБИРАЩА СЕ ГАРАНЦИЯТА ИЛИ 
УСЛОВИЕ. 

 

9. ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА ОТКАЗ ОТ ОТГОВОРНОСТ. С ИЗКЛЮЧЕНИЕ НА ИЗРИЧНО ПОСОЧЕНОТО КАТО 
ОБРАТНОТО В ТОВА ЛСКП, ДОСТЪПЪТ ДО И ИЗПОЛЗВАНЕТО НА ЛИЦЕНЗИРАНОТО ПРИЛОЖЕНИЕ И 
БАЗАТА ДАННИ НА ПРИЛОЖЕНИЕТО СЕ ПРЕДОСТАВЯТ „КАКТО СА“, „С ВСИЧКИ НЕДОСТАТЪЦИ“. LINCOLN 
НЕ ГАРАНТИРА НИТО ПОСТОЯНЕН, НИТО НЕПРЕКЪСНАТ, НИТО СИГУРЕН ДОСТЪП ДО ИЛИ ИЗПОЛЗВАНЕ 
НА УЕБ САЙТА НА ЛИЦЕНЗОДАТЕЛЯ, ЛИЦЕНЗИРАНОТО ПРИЛОЖЕНИЕ ИЛИ БАЗАТА ДАННИ НА 
ПРИЛОЖЕНИЕТО. С ИЗКЛЮЧЕНИЕ НА ИЗРИЧНО ПОСОЧЕНОТО КАТО ОБРАТНОТО В ТОВА ЛСКП, АКО 
УПЪЛНОМОЩЕНИЯТ ПОТРЕБИТЕЛ Е НЕДОВОЛЕН ОТ УЕБ САЙТА НА ЛИЦЕНЗОДАТЕЛЯ, ЛИЦЕНЗИРАНОТО 
ПРИЛОЖЕНИЕ ИЛИ БАЗАТА ДАННИ НА ПРИЛОЖЕНИЕТО ИЛИ КОЯТО И ДА Е ЧАСТ ОТ ТЯХ, 
ЕДИНСТВЕНАТА КОМПЕНСАЦИЯ ЗА ТОЗИ УПЪЛНОМОЩЕН ПОТРЕБИТЕЛ Е ДА ПРЕКРАТИ ДОСТЪПА ДО И 
ИЗПОЛЗВАНЕТО НА УЕБ САЙТА НА ЛИЦЕНЗОДАТЕЛЯ, ЛИЦЕНЗИРАНОТО ПРИЛОЖЕНИЕ И БАЗАТА ДАННИ 
НА ПРИЛОЖЕНИЕТО. СТРАНИТЕ СЕ ДОГОВАРЯТ, ЧЕ С ИЗКЛЮЧЕНИЕ НА ИЗРИЧНО ПОСОЧЕНОТО КАТО 
ОБРАТНОТО В ТОВА ЛСКП, ПО ОТНОШЕНИЕ НА УЕБ САЙТА НА ЛИЦЕНЗОДАТЕЛЯ, ЛИЦЕНЗИРАНОТО 
ПРИЛОЖЕНИЕ ИЛИ БАЗАТА ДАННИ НА ПРИЛОЖЕНИЕТО НЕ СЕ ПОЕМА НИТО ИЗРИЧНА, НИТО 
ПОДРАЗБИРАЩА СЕ ГАРАНЦИЯ ВКЛЮЧИТЕЛНО, НО НЕ САМО ПОДРАЗБИРАЩИ СЕ ГАРАНЦИИ ЗА 
ПРОДАВАЕМОСТ, ПРИГОДНОСТ ЗА ОПРЕДЕЛЕНА ЦЕЛ, ПРАВО НА СОБСТВЕНОСТ, УДОВЛЕТВОРИТЕЛНО 
ИЗПОЛЗВАНЕ БЕЗ ПРОБЛЕМИ, УДОВЛЕТВОРИТЕЛНО ПРИТЕЖАВАНЕ БЕЗ ПРОБЛЕМИ, СЪОТВЕТСТВИЕ С 
ОПИСАНИЕТО ИЛИ ЛИПСА НА НАРУШЕНИЯ ПО ОТНОШЕНИЕ НА УЕБ САЙТА НА ЛИЦЕНЗОДАТЕЛЯ, 
ЛИЦЕНЗИРАНОТО ПРИЛОЖЕНИЕ И БАЗАТА ДАННИ НА ПРИЛОЖЕНИЕТО. МОЛЯ, ОТБЕЛЕЖЕТЕ, ЧЕ НЯКОИ 
ЮРИСДИКЦИИ НЕ ПОЗВОЛЯВАТ ГОРНОТО ИЗКЛЮЧВАНЕ НА ПОДРАЗБИРАЩИ СЕ ГАРАНЦИИ, И ЧЕ 
ПОРАДИ ТОВА НЯКОИ ОТ ГОРНИТЕ ИЗКЛЮЧЕНИЯ МОЖЕ ДА НЕ СА ПРИЛОЖИМИ ЗА УПЪЛНОМОЩЕНИЯ 
ПОТРЕБИТЕЛ.. 

 

10. МАКСИМАЛНА ОТГОВОРНОСТ И ОГРАНИЧЕНИЕ НА ОТГОВОРНОСТТА 
 
a. МАКСИМАЛНА ОТГОВОРНОСТ. НЕЗАВИСИМО ОТ ВСИЧКО В ОБРАТНИЯ СМИСЪЛ В СЪДЪРЖАНИЕТО НА 

ТОВА ЛСКП ОБЩАТА ОТГОВОРНОСТ НА LINCOLN, ВЪЗНИКВАЩА ВЪВ ВРЪЗКА С ИЛИ ПО ТОВА 
СПОРАЗУМЕНИЕ (НЕЗАВИСИМО ДАЛИ В ХИПОТЕЗА НА НЕИЗПЪЛНЕНИЕ НА ДОГОВОР, НАРУШЕНИЕ, 
НЕВЯРНО ИЗЛАГАНЕ НА ФАКТИ, ИЗМАМА, ПОРЪЧИТЕЛСТВО, НЕБРЕЖНОСТ, СТРОГА ОТГОВОРНОСТ ИЛИ 
ДРУГА ПРАВНА ХИПОТЕЗА) В НИКОЙ СЛУЧАЙ НЯМА ДА НАДХВЪРЛЯ: (I) ПО-ГОЛЯМОТО ОТ СУМАТА НА 
ТАКСИТЕ, ДЕЙСТВИТЕЛНО ПЛАТЕНИ НА LINCOLN ОТ УПЪЛНОМОЩЕНИЯ ПОТРЕБИТЕЛ ПО ТОВА 
СПОРАЗУМЕНИЕ; ИЛИ (II) 5,00 ЩАТСКИ ДОЛАРА. ГОРНИТЕ ОГРАНИЧЕНИЯ, ИЗКЛЮЧЕНИЯ И 
ДЕКЛАРАЦИИ ЗА ОТКАЗ ОТ ОТГОВОРНОСТ СЕ ПРИЛАГАТ ДО МАКСИМАЛНАТА СТЕПЕН, РАЗРЕШЕНА ОТ 
ПРИЛОЖИМОТО ЗАКОНОДАТЕЛСТВО, ДОРИ АКО НИКОЯ КОМПЕНСАЦИЯ НЕ Е ПОСТИГНАЛА ЦЕЛТА СИ 
ПО СЪЩЕСТВО. 

 
b. ОГРАНИЧЕНИЕ НА ОТГОВОРНОСТТА. НЕЗАВИСИМО ОТ ВСИЧКО В ОБРАТНИЯ СМИСЪЛ В СЪДЪРЖАНИЕТО 

НА ТОВА ЛСКП И ДО МАКСИМАЛНАТА СТЕПЕН, ПОЗВОЛЕНА ОТ ПРИЛОЖИМОТО ЗАКОНОДАТЕЛСТВО, 
НИТО LINCOLN, НИТО НИКОЕ НЕГОВО ДЛЪЖНОСТНО ЛИЦЕ, ДИРЕКТОР, СЛУЖИТЕЛ, АГЕНТ ИЛИ 
ПРЕДСТАВИТЕЛ ПРИ НИКАКВИ ОБСТОЯТЕЛСТВА НЕ НОСЯТ НИКАКВА ОТГОВОРНОСТ СПРЯМО 
УПЪЛНОМОЩЕН ПОТРЕБИТЕЛ ИЛИ КОЕТО И ДА Е ДРУГО ЛИЦЕ, ФИРМА ИЛИ СУБЕКТ (НИТО ЗА 
ДЕЙСТВИЕ, ПРОИЗТИЧАЩО ОТ ДОГОВОР, НАРУШЕНИЕ ИЛИ ДРУГА ПРАВНА ХИПОТЕЗА) ЗА СПЕЦИАЛНИ, 
ЛОГИЧНИ, ДИСЦИПЛИНИРАЩИ ИЛИ ДРУГИ ЩЕТИ, ПРОИЗТИЧАЩИ ОТ ДОСТЪПА ДО ИЛИ 



Страница 6 от 17 

 

 

ИЗПОЛЗВАНЕТО НА УЕБ САЙТА НА ЛИЦЕНЗОДАТЕЛЯ, ЛИЦЕНЗИРАНОТО ПРИЛОЖЕНИЕ И БАЗАТА ДАННИ 
НА ПРИЛОЖЕНИЕТО ИЛИ ПО ДРУГ НАЧИН, КАКТО И ДА СА ПРИЧИНЕНИ, ВКЛЮЧИТЕЛНО, НО НЕ САМО 
ЩЕТИ, ВЪЗНИКНАЛИ ОТ (I) ИНФОРМАЦИЯ ИЛИ ДАННИ, ПОЛУЧЕНИ ОТ ИЛИ ЧРЕЗ УЕБ САЙТА НА 
ЛИЦЕНЗОДАТЕЛЯ, ЛИЦЕНЗИРАНОТО ПРИЛОЖЕНИЕ И БАЗАТА ДАННИ НА ПРИЛОЖЕНИЕТО, (II) 
РАЗЧИТАНЕТО ОТ СТРАНА НА КОЕТО И ДА Е ЛИЦЕ НА ИНФОРМАЦИЯ ИЛИ ДАННИ, ПОЛУЧЕНИ ОТ ИЛИ 
ЧРЕЗ УЕБ САЙТА НА ЛИЦЕНЗОДАТЕЛЯ, ЛИЦЕНЗИРАНОТО ПРИЛОЖЕНИЕ И БАЗАТА ДАННИ НА 
ПРИЛОЖЕНИЕТО, (III) ПРЕДАВАНЕ НА ВИРУС ИЛИ ЗАЛИЧАВАНЕ ИЛИ ЗАГУБА НА ФАЙЛОВЕ ИЛИ 
ЕЛЕКТРОННА ПОЩА, (IV) ЗАГУБА НА КАКВИТО И ДА Е ДАННИ ИЛИ ИНФОРМАЦИЯ, (V) ЗАГУБА НА 
ПЕЧАЛБА, РЕПУТАЦИЯ, УПОТРЕБА, ДАННИ ИЛИ ДРУГИ НЕМАТЕРИАЛНИ ЗАГУБИ (ДОРИ АКО LINCOLN СА 
БИЛИ ПРЕДУПРЕДЕНИ ЗА ВЪЗМОЖНОСТТА ЗА ТАКИВА ЩЕТИ), (VI) ОТГОВОРНОСТ ЗА ТЕЛЕСНА ПОВРЕДА 
ИЛИ (VII) ОТГОВОРНОСТ СПРЯМО ТРЕТИ ЛИЦА. 

 

11. Единствена компенсация. В случай на нарушение на това ЛСКП от страна на Lincoln цялата отговорност 
на Lincoln и неговите доставчици, както и единствената компенсация за Упълномощен потребител са по 
избор на Lincoln: а) връщане на платените от Упълномощения потребител такси за достъп до и 
използване на Лицензираното приложение и Базата данни на приложението по това ЛСКП (ако има 
такива такси), или (б) поправка или подмяна на Лицензираното приложение и/или Базата данни на 
приложението; като обаче Упълномощеният потребител няма право на горната компенсация, когато 
грешка или проблем с Уеб сайта на лицензодателя, Лицензираното приложение или Базата данни на 
приложението произтичат или са резултат от нарушение на това ЛСКП, злополука, злоупотреба, 
неправилно приложение, анормален или неразрешен достъп или използване, или въвеждане на вирус 
или друг злонамерен код от Упълномощения потребител или от служител или агент на Упълномощения 
потребител. 

 
12. Притежание на интелектуална собственост, защита на авторското право. Уеб сайтът на лицензодателя, 

Лицензираното приложение, Базата данни на приложението и всякакви техни разрешени копия, 
направени от Упълномощения потребител, са интелектуална собственост на Lincoln и неговите 
доставчици. Структурата, организацията и кодът на Уеб сайта на лицензодателя, Лицензираното 
приложение и Базата данни на приложението са изключителна собственост, ценни търговски тайни и 
поверителна информация на Lincoln и/или неговите доставчици и собствеността върху Уеб сайта на 
лицензодателя, Лицензираното приложение и Базата данни на приложението по всяко време остава в 
Lincoln и/или неговите доставчици. С изключение на изрично посоченото тук това ЛСКП не предоставя на 
Упълномощения потребител никакви права върху интелектуална собственост върху Уеб сайта на 
лицензодателя, Лицензираното приложение или Базата данни на приложението или който и да е техен 
компонент или елемент, като всички права, които не са изрично предоставени на Упълномощения 
потребител по това ЛСКП, са запазени за Lincoln и/или неговите доставчици. Независимо от всичко в 
обратния смисъл в съдържанието на това ЛСКП Lincoln си запазва правото да пуска на пазара 
Лицензираното приложение или Базата данни на приложението при различни лицензионни условия, 
както и да прекрати дистрибуцията им, както и да предоставя Лицензираното приложение и/или Базата 
данни на приложението по всяко време. 

 
13. Защита на данните. Когато Лицензираното приложение изисква от Lincoln да обработва лични данни от 

името на Упълномощения потребител и/или негови служители или агенти, страните прилагат разпоредбите 
на Допълнението за обработване на данни на Lincoln[[https://ch-
delivery.lincolnelectric.com/api/public/content/DPA?v=c3d21a19], което е включено тук чрез позоваване. За 
яснота – страните разбират и се съгласяват, че събирането и използването на бизнес данните за контакт с 
Упълномощения потребител и/или негови служители или агенти от страна на Lincoln с цел отговор на 
бизнес заявки, отстраняване на неизправности, маркетинг или извършване на търговска задълбочена 
проверка не представлява „обработване“ от името на Упълномощения потребител за целите на 
„Допълнението за обработване на данни”. В случай, че Lincoln събира и използва бизнес данни за контакт 
при такива обстоятелства, Lincoln ще спазва Политиката си за поверителност. 

 

https://ch-delivery.lincolnelectric.com/api/public/content/DPA?v=c3d21a19
https://ch-delivery.lincolnelectric.com/api/public/content/DPA?v=c3d21a19
https://ch-delivery.lincolnelectric.com/api/public/content/DPA?v=c3d21a19
https://www.lincolnelectric.com/en-za/company/legal/Pages/website-privacy-policy.aspx
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14. Услуги за поддръжка. Lincoln или неговите доставчици могат да предоставят на Упълномощените 
потребители услуги за поддръжка, свързани с Уеб сайта на лицензодателя, Лицензираното приложение 
или Базата данни на приложението („Услуги за поддръжка“). Използването на Услугите за поддръжка се 
урежда от политиките и програмите, описани в ръководството на потребителя за Лицензираното 
приложение, в „онлайн“ документация и/или други материали, предоставени от Lincoln. Всеки 
допълнителен софтуерен код, предоставен на Упълномощен потребител като част от Услугите за 
поддръжка, се счита - в зависимост от случая - за част от Уеб сайта на лицензодателя, Лицензираното 
приложение или Базата данни на приложението и подлежи на условията на това ЛСКП. По отношение на 
техническата информация, която Упълномощеният потребител предоставя на Lincoln като част от 
Услугите за поддръжка, Lincoln може да използва тази информация за свои бизнес цели, включително за 
предоставяне на Услугите за поддръжка или за друга поддръжка и разработка на продукти. Lincoln няма 
да използва такава техническа информация под форма, която идентифицира персонално 
Упълномощения потребител. 

 
15. Обезщетения. Упълномощеният потребител обезщетява, защитава и компенсира Lincoln и неговите 

свързани дружества, служители, агенти, длъжностни лица, директори, акционери, представители, 
правоприемници и поематели срещу всякаква загуба, отговорност, причина за действие, разходи или 
разноски (включително разумни адвокатски хонорари), възникнали от, във връзка с или свързани с: (i) 
съществено нарушение на това ЛСКП от Упълномощения потребител или който и да е негов служител или 
агент; (ii) действия или бездействия на Упълномощения потребител и негови служители и агенти във 
връзка с използването от Упълномощения потребител на Уеб сайта на лицензодателя, Лицензираното 
приложение или Базата данни на приложението; (iii) нарушение, посегателство или неправомерно 
присвояване от страна на Упълномощен потребител или негов служител или агент на правата върху 
интелектуална собственост на Lincoln или на някой от неговите доставчици. Ако бъде предявен иск срещу 
страна, която има право на обезщетение по този параграф („Обезщетената страна“), Обезщетената 
страна ще уведоми за иска и ще предостави копия на цялата свързана документация на страната, която е 
задължена да предостави обезщетението („Обезщетяващата страна“), като Обезщетяващата страна ще 
поеме за своя сметка управлението на защитата срещу този иск. Това уведомяване и документацията ще 
се предоставят възможно най-бързо; Обезщетяващата страна обаче в никакъв случай не се освобождава 
от задълженията си да предостави обезщетение по това споразумение, освен ако непредставянето на 
незабавно уведомление по настоящото споразумение не е довело до накърняване на правата, и само до 
степента, в която правата на Обезщетяващата страна са действително накърнени. Обезщетената страна 
може за своя сметка да участва чрез свои адвокати или по друг начин в разследването, съдебния процес 
и защитата срещу такъв иск и всяко обжалване. В такъв случай Обезщетяващата страна ще си сътрудничи 
целесъобразно с адвокатите на Обезщетената страна. 

 

16. Забележка за Java Support. УЕБ САЙТЪТ НА ЛИЦЕНЗОДАТЕЛЯ, ЛИЦЕНЗИРАНОТО ПРИЛОЖЕНИЕ И/ИЛИ 
БАЗАТА ДАННИ НА ПРИЛОЖЕНИЕТО МОЖЕ ДА ПОДДЪРЖАТ ПРОГРАМИ, НАПИСАНИ НА JAVA. 
ТЕХНОЛОГИЯТА JAVA НЯМА ТОЛЕРАНТНОСТ КЪМ ОТКАЗИ И НЕ Е ПРОЕКТИРАНА, ПРОИЗВЕДЕНА И 
ПРЕДНАЗНАЧЕНА ЗА ИЗПОЛЗВАНЕ ИЛИ ПРЕПРОДАЖБА КАТО ОНЛАЙН КОНТРОЛНО ОБОРУДВАНЕ В 
ОПАСНИ СРЕДИ, КОИТО ИЗИСКВАТ БЕЗОТКАЗНОСТ, КАТО НАПРИМЕР ЕКСПЛОАТАЦИЯ НА ЯДРЕНИ 
СЪОРЪЖЕНИЯ, ВЪЗДУХОПЛАВАТЕЛНА НАВИГАЦИЯ ИЛИ СИСТЕМИ ЗА КОМУНИКАЦИЯ, РЪКОВОДСТВО НА 
ВЪЗДУШНОТО ДВИЖЕНИЕ, МАШИНИ ЗА ДИРЕКТНА ПОДДРЪЖКА НА ЖИЗНЕНИ ФУНКЦИИ ИЛИ ОРЪЖЕЙНИ 
СИСТЕМИ, ПРИ КОИТО ОТКАЗЪТ НА ТЕХНОЛОГИЯТА JAVA МОЖЕ ДА ДОВЕДЕ ДИРЕКТНО ДО СМЪРТ, 
ТЕЛЕСНА ПОВРЕДА ИЛИ ТЕЖКИ ЩЕТИ ЗА ИМУЩЕСТВО ИЛИ ОКОЛНАТА СРЕДА. 

 
17. Права на правителството на САЩ. Лицензираното приложение и Базата данни на приложението са 

„търговски артикули“, разработени изключително за частна сметка и състоящи се от „комерсиален 
компютърен софтуер“ и „документация на комерсиален компютърен софтуер“, както тези термини са 
дефинирани или използвани в приложимите подзаконови актове за придобиване в САЩ. Лицензираното 
приложение и Базата данни на приложението се лицензират по това ЛСКП (i) само като търговски артикул 
и (ii) само с правата, предоставени на всички други клиенти по условията на това ЛСКП. Нищо в това ЛСКП 
не задължава Lincoln да създава или предоставя технически данни за или на Упълномощен потребител. 



Страница 8 от 17 

 

 

Целият софтуер, предоставен на правителството на САЩ по предложения, издадени на или след 1 
декември 1995 г., е обект на търговските права и ограничения, описани на друго място тук. Целият 
софтуер, предоставен на правителството на САЩ по предложения, издадени на или след 1 декември 
1995 г., е обект на ОГРАНИЧЕНИ ПРАВА, както предвиждат законите на САЩ FAR, 48 CFR 52.227-14 (ЮНИ 
1987) или FAR, 48 CFR 252.227-7013 (ОКТОМВРИ 1988), който от двата е приложим. 

 
18. Правила за експорт. Упълномощеният потребител се съгласява, че достъпът до и използването на 

Лицензираното приложение и Базата данни на приложението няма да се предоставят от Упълномощения 
потребител, негов служител или агент на граждани на държава, за които достъпът или използването им 
са забранени, или за които има забрана за експорт или експедиция, наложена от правителството на САЩ. 
Освен това Упълномощеният потребител, негов служител или агент няма да експедират, прехвърлят или 
изнасят Лицензираното приложение и Базата данни на приложението в която и да е държава, нито ще ги 
използват по начин, който е забранен от Закона за администриране на експорта на САЩ или други 
експортни закони, ограничения или разпоредби (наричани колективно „ Експортни закони“). Освен това, 
ако Лицензираното приложение и/или Базата данни на приложението са идентифицирани от 
Експортните закони като експортно контролирани артикули, Упълномощеният потребител декларира и 
гарантира, че Упълномощеният потребител не е гражданин или не се намира по друг начин в държава с 
наложено ембарго (включително, но не само Иран, Ирак, Сирия, Судан, Либия, Куба, Северна Корея и 
Сърбия), и че Експортните закони не забраняват на този Упълномощен потребител по друг начин да 
получава достъп до или да използва Лицензираното приложение или Базата данни на приложението. 
Всички права на достъп до и използване на Лицензираното приложение и Базата данни на приложението 
се предоставят, при условие че тези права се отнемат, ако Упълномощеният потребител не спазва 
условията на това ЛСКП. 

 
19. Приложимо законодателство и избор на юрисдикция. Това ЛСКП се урежда, тълкува и влиза в сила в 

съответствие със законодателството на щата Охайо, без да се прилага принципът на конфликт на 
законодателства. Юрисдикцията и мястото за всички действия, произтичащи от това ЛСКП или свързани с 
него, са във федералните и щатските съдилища в Охайо, като по този начин изрично се изключват 
всякакви възможни едновременни юрисдикции и/или места с изключение на случаите, когато законите 
или подзаконовите актове за публичния ред в страната, в която Упълномощеният потребител използва 
Лицензираното приложение и Базата данни на приложението, изключват юрисдикцията на федералните 
и щатските съдилища в Охайо, като тогава всички действия, произтичащи от това ЛСКП или свързани с 
него, окончателно се уреждат от фирмата за арбитраж и медиация „Judicial Arbitration and Mediation 
Services Inc.” (“JAMS“), като се използват унифицираните правила и процедури за арбитраж на JAMS, 
които правила и процедури се считат за включени чрез позоваване в този раздел; езикът, който ще се 
използва при арбитража, е английският; броят на арбитрите е един (1); седалището или законното място 
на арбитража е град Ню Йорк (САЩ). Конвенцията на ООН за договорите за международни продажби на 
стоки не се прилага за това ЛСКП. 

 
20. Пълнота на споразумението. Това ЛСКП (включително всяко допълнение, спецификация или изменение 

на това ЛСКП, които са станали част от това ЛСКП и са включени към Лицензираното приложение) е 
пълното споразумение между Упълномощения потребител и Lincoln, свързано с предмета на това ЛСКП и 
то замества всяка предишна или едновременна устна или писмена комуникация, предложения и 
изявления по отношение на предмета на това ЛСКП. Когато условията на която и да е политика или 
програма на Lincoln за услуги за поддръжка противоречат на условията на това ЛСКП, условията на това 
ЛСКП имат предимство. Ако някоя разпоредба на това ЛСКП бъде счетена за незаконна, невалидна или 
неприложима съгласно приложими закони и подзаконови актове, всички други разпоредби на това ЛСКП 
остават в пълна сила и действие. 

 

21. Уведомления и въпроси. Всички уведомления и искания по това ЛСКП са в писмена форма и се връчват 
лично или по пощата на адреса на приемащата страна, посочен в това ЛСКП (или на различен адрес, 
който може да бъде посочен от тази страна с писмено уведомление до другата страна). Всички 
уведомления или искания, изпратени по пощата, се изпращат със сертифицирана или препоръчана поща 
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с обратна разписка или по национално признат частен експресен куриер, като ще се считат за връчени 
при получаването им. Ако Упълномощен потребител има въпроси, свързани с това ЛСКП, или ако по 
някаква причина Упълномощеният потребител желае да се свърже с Lincoln, молим да се свържете с 
офиса на Lincoln, който обслужва държавата на Упълномощения потребител, или да пишете до: Lincoln 
Electric, 22801 St. Clair Ave., Cleveland, OH 44117. 

 
22. Конфиденциалност. Упълномощеният потребител приема, че може да получи или да узнае 

конфиденциална информация и търговски тайни на Lincoln („Конфиденциална информация”). 
Упълномощеният потребител се съгласява да пази и защитава конфиденциалността на цялата 
Конфиденциална информация, която му е известна (независимо дали тя е идентифицирана или 
обозначена като конфиденциална към момента на оповестяването й), и да не разкрива Конфиденциална 
информация на никое лице, фирма или субект, различни от неговите служители, които трябва да знаят 
тази поверителна информация за целите на лиценза, предоставен на Упълномощения потребител по 
това ЛСКП, като Упълномощеният потребител трябва да пази и защитава конфиденциалността на цялата 
Конфиденциална информация, която му е станала известна, със същата загриженост като при защитата на 
собствените си търговски тайни, но в никакъв случай с по-малка от разумната загриженост. Освен това 
Упълномощеният потребител няма да използва или оповестява Конфиденциална информация за никакви 
цели, които не са разрешени от това ЛСКП. Упълномощеният потребител се съгласява да разработи и 
въведе подходящи предпазни мерки с оглед на собствените си оперативни дейности, за да гарантира 
защитата на конфиденциалността на цялата Конфиденциална информация, която му стане известна. 
Горните ограниченията за оповестяване не се прилагат, когато и доколкото Конфиденциалната 
информация: а) стане публична поради липса на действие или бездействие от страна на Упълномощения 
потребител; (б) бъде предоставена на широката общественост от Lincoln или трета страна, която законно 
притежава тази информация, а не поради действие или бездействие от страна на Упълномощен 
потребител; в) е станала известна на Упълномощения потребител преди той да е имал задължение да я 
пази конфиденциална; (г) е разкрита впоследствие на Упълномощен потребител, който няма задължение 
да я пази конфиденциална; или (д) е независимо разработена от Упълномощен потребител или трета 
страна с изключение на случаите на разработване в нарушение на това ЛСКП. Има вероятност 
нарушенията на този Раздел 21 да причинят непоправими щети и затова Lincoln може да поиска 
незабавна съдебна мярка без необходимост от гаранция в случай на нарушение на този Раздел 21. 

 

23. Разрешаване на спорове. Страните ще се стремят да разрешават всякакви претенции или противоречия, 
произтичащи от това ЛСКП, чрез консултации и добросъвестни преговори в дух на взаимно 
сътрудничество. Ако тези опити се окажат неуспешни, спорът ще се отнесе до приет и от двете страни 
медиатор, избран от тях в срок от четиридесет и пет (45) дни след писменото предизвестие за искане за 
медиация от която и да е от страните до другата. Никоя страна не може необосновано да забавя 
съгласието си за избор на медиатор. Разходите за медиацията се понасят от страните поравно. По 
взаимно съгласие страните могат да отложат медиацията, докато не постигнат определена, но 
ограничена развръзка на спора. Страните могат и да се споразумеят да заменят медиацията с друга 
форма на алтернативно разрешаване на спорове. Спор, който не може да бъде разрешен от страните 
чрез преговори, медиация или друга форма на договорено алтернативно разрешаване на спорове до сто 
и двадесет (120) дни след датата на първоначалното искане за разрешаване от една от страните, може да 
бъде отнесен към федералните и държавни съдилища в Охайо за разрешаване или арбитраж, ако това е 
приложимо, както е посочено в раздел 18. Нищо в този раздел 22 не възпрепятства никоя страна да 
прибегне до съдебно производство, ако: (а) добросъвестните усилия за разрешаване на спора по тези 
процедури са били неуспешни; (б) е необходима временна, обезпечителна или друга справедлива 
съдебна мярка, за да се предотвратят сериозни и непоправими щети за едната страна или други лица; 
или (в) е необходимо да се заведе съдебно дело преди изтичане на приложимата давност. Използването 
на каквато и да е алтернативна процедура за разрешаване на спорове съгласно доктрината за 
неоснователно забавяне, отказ от права или лишаване от право на възражение не се тълкува като 
засягащо неблагоприятно правата на която и да е от страните. Всички горепосочени алтернативни 
процедури за разрешаване на спорове са конфиденциални. 
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24. Форсмажорни обстоятелства. Lincoln не носи отговорност за забавяне или неизпълнение в резултат на 
действия извън разумния контрол на Lincoln. Такива действия включват, но не се ограничават до 
необясними явления (действия на Бог), стачки, бойкоти, безредици, военни действия, епидемии, 
неизпълнение на доставчици, правителствени разпоредби, прекъсвания на електрозахранването, 
сривове в интернет или телекомуникациите, земетресения или други бедствия. 

 
25. Спазване на лиценза и законите. Упълномощеният потребител трябва да спазва всички федерални, 

щатски, местни и чуждестранни закони, подзаконови актове, правила и наредби, отнасящи се до 
операциите и стопанската му дейност и лиценза, предоставен на Упълномощения потребител съгласно 
това ЛСКП. В случай че бъде определено, че някоя част от това ЛСКП нарушава някой федерален, 
държавен, местен или чуждестранен закон, правило или подзаконов акт, останалите разпоредби на това 
ЛСКП остават в пълна сила и действие и се прилагат в максималната разрешена от закона степен, а 
страните се съгласяват да преговарят добросъвестно за преразглеждане на разпоредбата или 
разпоредбите, които са в нарушение. В случай, че страните не постигнат съгласие с променените условия, 
необходими за привеждане в съответствие на цялото ЛСКП, всяка от страните може да прекрати това 
ЛСКП с най-малко десет (10) дневно писмено предизвестие до другата страна. 

 
26. Разпоредби, които остават в сила след срока на споразумението. Раздели 1.a,2.a,2.b,3,6,8,9,11,11 и 14-

28 остават в сила след прекратяването или изтичането на ЛСКП по каквато и да е причина. 
 
27. Заглавия. Титулите и заглавията на различните раздели и параграфи в това ЛСКП са предназначени 

единствено за справка, не са предназначени за каквато и да е друга цел и не обясняват, не променят и не 
съставляват която и да е разпоредба на това ЛСКП. 

 
28. Формуляри. Никакви разпоредби в поръчките за покупка на която и да е от страните или в други бизнес-

формуляри, използвани от някоя от страните, не отменят условията на това ЛСКП. 
 

29. Отказ/Прехвърляне. Отказът от която и да е разпоредба на това ЛСКП е валиден само ако е в писмена 
форма и е подписан от страната, срещу която се претендира отказът. Това ЛСКП не може да се прехвърля 
от Упълномощения потребител без предварителното писмено съгласие на Lincoln. Това ЛСКП може да се 
прехвърля от Lincoln по силата на закон или по друг начин, без съгласието или одобрението на 
Упълномощения потребител или друго лице, фирма или субект. 

 

* * * * * * * * * * * * * * * 
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СПЕЦИФИКАЦИЯ 1 
УСЛОВИЯ, СПЕЦИФИЧНИ ЗА ЮРИСДИКЦИЯТА 

 
 

Ако Упълномощеният потребител осъществява достъп до и използва Лицензираното приложение и/или Базата 
данни на приложението в една от юрисдикциите, изброени в тази Спецификация 1, следващите условия се 
прилагат за тази посочена юрисдикция и те заменят и управляват в случай на каквото и да е противоречие или 
несъответствие с другите разпоредби на това ЛСКП. Всички условия в ЛСКП, които не се променят специфично от 
приложимите, специфични за юрисдикцията условия в тази Спецификация 1, остават непроменени и с пълна сила и 
действие. 
 
Канада: Страните приемат и се съгласяват, че следните промени в ЛСКП ще се прилагат по отношение на 
специфичните разпоредби на ЛСКП, дефинирани по-долу: 

a. Раздел 7.a на ЛСКП се изменя чрез добавяне на следната фраза в края на разпоредбата: „или канадското 
законодателство и подзаконови актове”. 

b. Раздел 14 на ЛСКП се изменя чрез добавяне на нов подраздел (iv), както следва: „или (iv) всякакви претенции или 
твърдения от трета страна, че данни, заредени или Обработвани (както е дефинирано в тази Спецификация 
за Канада) в Базата данни на приложението от Упълномощен потребител, или използването на Уеб сайта на 
лицензодателя, Лицензираното приложение и/или Базата данни на приложението от Упълномощен 
потребител, нарушават или присвояват права върху интелектуалната собственост на трета страна или 
нарушават приложимото законодателство“. 

c. Раздел 17 на ЛСКП се изменя чрез добавяне на следната фраза в края на първото изречение: “или канадското 
правителство”. 
 

Бразилия: Страните приемат и се съгласяват, че Раздел 9 „МАКСИМАЛНА ОТГОВОРНОСТ И ОГРАНИЧЕНИЕ НА 

ОТГОВОРНОСТТА” на ЛСКП се заменя със следния Раздел: 
„МАКСИМАЛНА ОТГОВОРНОСТ И ОГРАНИЧЕНИЕ НА ОТГОВОРНОСТТА 

a.  МАКСИМАЛНА ОТГОВОРНОСТ. НЕЗАВИСИМО ОТ ВСИЧКО В ОБРАТНИЯ СМИСЪЛ В 
СЪДЪРЖАНИЕТО НА ТОВА ЛСКП ОБЩАТА ОТГОВОРНОСТ НА LINCOLN, ВЪЗНИКВАЩА ВЪВ ВРЪЗКА С ИЛИ ПО ТОВА 
СПОРАЗУМЕНИЕ (НЕЗАВИСИМО ДАЛИ В ХИПОТЕЗА НА НЕИЗПЪЛНЕНИЕ НА ДОГОВОР, НАРУШЕНИЕ, НЕВЯРНО 
ИЗЛАГАНЕ НА ФАКТИ, ИЗМАМА, ПОРЪЧИТЕЛСТВО, НЕБРЕЖНОСТ, СТРОГА ОТГОВОРНОСТ ИЛИ ДРУГА ПРАВНА 
ХИПОТЕЗА) В НИКОЙ СЛУЧАЙ НЯМА ДА НАДХВЪРЛЯ ОБЩИТЕ ТАКСИ, ДЕЙСТВИТЕЛНО ПЛАТЕНИ НА LINCOLN ОТ 
УПЪЛНОМОЩЕНИЯ ПОТРЕБИТЕЛ ПО ТОВА СПОРАЗУМЕНИЕ. ГОРНИТЕ ОГРАНИЧЕНИЯ, ИЗКЛЮЧЕНИЯ И ДЕКЛАРАЦИИ 
ЗА ОТКАЗ ОТ ОТГОВОРНОСТ СЕ ПРИЛАГАТ ДО МАКСИМАЛНАТА СТЕПЕН, РАЗРЕШЕНА ОТ ПРИЛОЖИМОТО 
ЗАКОНОДАТЕЛСТВО. 

б.  ОГРАНИЧЕНИЕ НА ОТГОВОРНОСТТА. НЕЗАВИСИМО ОТ ВСИЧКО В ОБРАТНИЯ СМИСЪЛ В 
СЪДЪРЖАНИЕТО НА ТОВА ЛСКП НИТО LINCOLN, НИТО НИКОЕ НЕГОВО ДЛЪЖНОСТНО ЛИЦЕ, ДИРЕКТОР, СЛУЖИТЕЛ, 
АГЕНТ ИЛИ ПРЕДСТАВИТЕЛ ПРИ НИКАКВИ ОБСТОЯТЕЛСТВА НЕ НОСЯТ НИКАКВА ОТГОВОРНОСТ СПРЯМО 
УПЪЛНОМОЩЕН ПОТРЕБИТЕЛ ИЛИ КОЕТО И ДА Е ДРУГО ЛИЦЕ, ФИРМА ИЛИ СУБЕКТ (НИТО ЗА ДЕЙСТВИЕ, 
ПРОИЗТИЧАЩО ОТ ДОГОВОР, НАРУШЕНИЕ ИЛИ ДРУГА ПРАВНА ХИПОТЕЗА) ЗА СПЕЦИАЛНИ, ИНЦИДЕНТНИ, 
ЛОГИЧНИ, ДИСЦИПЛИНИРАЩИ ИЛИ ДРУГИ ЩЕТИ, ПРОИЗТИЧАЩИ ОТ ДОСТЪПА ДО ИЛИ ИЗПОЛЗВАНЕТО НА УЕБ 
САЙТА НА ЛИЦЕНЗОДАТЕЛЯ, ЛИЦЕНЗИРАНОТО ПРИЛОЖЕНИЕ И БАЗАТА ДАННИ НА ПРИЛОЖЕНИЕТО ИЛИ ПО ДРУГ 
НАЧИН, ПО КАКЪВТО И НАЧИН ДА СА ПРИЧИНЕНИ, ВКЛЮЧИТЕЛНО, НО НЕ САМО ЩЕТИ, ВЪЗНИКНАЛИ ОТ (I) 
ИНФОРМАЦИЯ ИЛИ ДАННИ, ПОЛУЧЕНИ ОТ ИЛИ ЧРЕЗ УЕБ САЙТА НА ЛИЦЕНЗОДАТЕЛЯ, ЛИЦЕНЗИРАНОТО 
ПРИЛОЖЕНИЕ И БАЗАТА ДАННИ НА ПРИЛОЖЕНИЕТО, (II) ОСЛАНЯНЕТО ОТ СТРАНА НА КОЕТО И ДА Е ЛИЦЕ НА 
ИНФОРМАЦИЯ ИЛИ ДАННИ, ПОЛУЧЕНИ ОТ ИЛИ ЧРЕЗ УЕБ САЙТА НА ЛИЦЕНЗОДАТЕЛЯ, ЛИЦЕНЗИРАНОТО 
ПРИЛОЖЕНИЕ И БАЗАТА ДАННИ НА ПРИЛОЖЕНИЕТО, (III) ПРЕДАВАНЕТО НА ВИРУС ИЛИ ЗАЛИЧАВАНЕТО ИЛИ 
ЗАГУБАТА НА ФАЙЛОВЕ ИЛИ ЕЛЕКТРОННА ПОЩА, (IV) ЗАГУБАТА НА КАКВИТО И ДА Е ДАННИ ИЛИ ИНФОРМАЦИЯ, (V) 
ЗАГУБАТА НА ПЕЧАЛБА, РЕПУТАЦИЯ, УПОТРЕБА, ДАННИ ИЛИ ДРУГИ НЕМАТЕРИАЛНИ ЗАГУБИ (ДОРИ АКО LINCOLN СА 
БИЛИ ПРЕДУПРЕДЕНИ ЗА ВЪЗМОЖНОСТТА ЗА ТАКИВА ЩЕТИ), (VI) ОТГОВОРНОСТ ЗА ТЕЛЕСНА ПОВРЕДА ИЛИ (VII) 
ОТГОВОРНОСТ СПРЯМО ТРЕТИ ЛИЦА. ГОРНИТЕ ОГРАНИЧЕНИЯ, ИЗКЛЮЧЕНИЯ И ДЕКЛАРАЦИИ ЗА ОТКАЗ ОТ 
ОТГОВОРНОСТ СЕ ПРИЛАГАТ ДО МАКСИМАЛНАТА СТЕПЕН, РАЗРЕШЕНА ОТ ПРИЛОЖИМОТО ЗАКОНОДАТЕЛСТВО.” 
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Аржентина: Страните приемат и се съгласяват, че в края на Раздел 9 „МАКСИМАЛНА ОТГОВОРНОСТ И 
ОГРАНИЧЕНИЕ НА ОТГОВОРНОСТТА” на ЛСКП се добавя следното изречение: „ГОРНОТО НЕ ЗАСЯГА НИКОЯ 
ОТГОВОРНОСТ, КОЯТО НЕ МОЖЕ ДА БЪДЕ ИЗКЛЮЧЕНА ИЛИ ОГРАНИЧЕНА СЪГЛАСНО ПРИЛОЖИМОТО 
ЗАКОНОДАТЕЛСТВО." 
 
Колумбия: Страните приемат и се съгласяват, че Раздел 8 „Декларация за отказ от отговорност” на ЛСКП се 
заменя със следния Раздел: „С ИЗКЛЮЧЕНИЕ НА ИЗРИЧНО ПОСОЧЕНОТО КАТО ОБРАТНОТО В ТОВА ЛСКП, 
ДОСТЪПЪТ ДО И ИЗПОЛЗВАНЕТО НА ЛИЦЕНЗИРАНОТО ПРИЛОЖЕНИЕ И БАЗАТА ДАННИ НА ПРИЛОЖЕНИЕТО СЕ 
ПРЕДОСТАВЯТ „КАКТО СА“, „С ВСИЧКИ НЕИЗПРАВНОСТИ“. LINCOLN НЕ ГАРАНТИРА НИТО ПОСТОЯНЕН, НИТО 
НЕПРЕКЪСНАТ, НИТО СИГУРЕН ДОСТЪП ДО ИЛИ ИЗПОЛЗВАНЕ НА УЕБ САЙТА НА ЛИЦЕНЗОДАТЕЛЯ, ЛИЦЕНЗИРАНОТО 
ПРИЛОЖЕНИЕ ИЛИ БАЗАТА ДАННИ НА ПРИЛОЖЕНИЕТО. С ИЗКЛЮЧЕНИЕ НА ИЗРИЧНО ПОСОЧЕНОТО КАТО 
ОБРАТНОТО В ТОВА ЛСКП, АКО УПЪЛНОМОЩЕНИЯТ ПОТРЕБИТЕЛ Е НЕДОВОЛЕН ОТ УЕБ САЙТА НА 
ЛИЦЕНЗОДАТЕЛЯ, ЛИЦЕНЗИРАНОТО ПРИЛОЖЕНИЕ ИЛИ БАЗАТА ДАННИ НА ПРИЛОЖЕНИЕТО ИЛИ КОЯТО И ДА Е 
ЧАСТ ОТ ТЯХ, ЕДИНСТВЕНАТА КОМПЕНСАЦИЯ ЗА ТОЗИ УПЪЛНОМОЩЕН ПОТРЕБИТЕЛ Е ДА ПРЕКРАТИ ДОСТЪПА ДО 
И ИЗПОЛЗВАНЕТО НА УЕБ САЙТА НА ЛИЦЕНЗОДАТЕЛЯ, ЛИЦЕНЗИРАНОТО ПРИЛОЖЕНИЕ И БАЗАТА ДАННИ НА 
ПРИЛОЖЕНИЕТО. СТРАНИТЕ СЕ ДОГОВАРЯТ, ЧЕ С ИЗКЛЮЧЕНИЕ НА ИЗРИЧНО ПОСОЧЕНОТО КАТО ОБРАТНОТО В 
ТОВА ЛСКП, ПО ОТНОШЕНИЕ НА УЕБ САЙТА НА ЛИЦЕНЗОДАТЕЛЯ, ЛИЦЕНЗИРАНОТО ПРИЛОЖЕНИЕ ИЛИ БАЗАТА 
ДАННИ НА ПРИЛОЖЕНИЕТО НЕ СЕ ПОЕМА НИТО ИЗРИЧНА, НИТО ПРЕДПОЛАГАЕМА ГАРАНЦИЯ ВКЛЮЧИТЕЛНО, НО 
НЕ САМО ПРЕДПОЛАГАЕМИ ГАРАНЦИИ ЗА ПРОДАВАЕМОСТ, ПРИГОДНОСТ ЗА ОПРЕДЕЛЕНА ЦЕЛ, НО ЩЕ 
ПРЕДОСТАВЯ УСЛУГИТЕ, СПОМЕНАТИ В ТОВА ЛСКП, ПРАВО НА СОБСТВЕНОСТ, УДОВЛЕТВОРИТЕЛНО ИЗПОЛЗВАНЕ 
БЕЗ ПРОБЛЕМИ, УДОВЛЕТВОРИТЕЛНО ПРИТЕЖАВАНЕ БЕЗ ПРОБЛЕМИ, СЪОТВЕТСТВИЕ С ОПИСАНИЕТО ИЛИ ЛИПСА 
НА НАРУШЕНИЯ ПО ОТНОШЕНИЕ НА УЕБ САЙТА НА ЛИЦЕНЗОДАТЕЛЯ, ЛИЦЕНЗИРАНОТО ПРИЛОЖЕНИЕ И БАЗАТА 
ДАННИ НА ПРИЛОЖЕНИЕТО. 
 

Чили: Страните приемат и се съгласяват, че следните промени в ЛСКП ще се прилагат по отношение на 
специфичните разпоредби на ЛСКП, дефинирани по-долу: 

a. РАЗДЕЛ 9 “„МАКСИМАЛНА ОТГОВОРНОСТ И ОГРАНИЧЕНИЕ НА ОТГОВОРНОСТТА”, параграф а.: думата „ИЗМАМА” в 

третото изречение не се прилага. 
b. РАЗДЕЛ 9 „МАКСИМАЛНА ОТГОВОРНОСТ И ОГРАНИЧЕНИЕ НА ОТГОВОРНОСТТА”, параграф б. (V) се заменя със 

следното изречение: „(V) ЗАГУБА НА ПЕЧАЛБА, ПРОПУСНАТИ ПОЛЗИ, РЕПУТАЦИЯ, УПОТРЕБА, ДАННИ ИЛИ ДРУГИ 
НЕМАТЕРИАЛНИ ЗАГУБИ (ДОРИ КОГАТО LINCOLN СА БИЛИ ПРЕДУПРЕДЕНИ ЗА ВЪЗМОЖНОСТТА ЗА ТАКИВА ЩЕТИ),”. 

c. Следното изречение се добавя в края на РАЗДЕЛ 11 „ПРИТЕЖАНИЕ НА ИНТЕЛЕКТУАЛНА СОБСТВЕНОСТ, ЗАЩИТА НА 
АВТОРСКОТО ПРАВО”: „ Дейностите, изброени в член 71 Ñ от Закон № 17 336 за интелектуалната 
собственост, при никакви обстоятелства не могат да бъдат извършвани от Упълномощения потребител.” 

d. Следните изречения се добавят в края на РАЗДЕЛ 18 „ПРИЛОЖИМО ЗАКОНОДАТЕЛСТВО”: „Това ЛСКП се урежда 

от чилийския Закон за защита на потребителите (Закон №19 496 и неговите изменения).” 
 

Австралия: Страните приемат и се съгласяват, че следните промени в ЛСКП ще се прилагат по отношение на 
специфичните разпоредби на ЛСКП, дефинирани по-долу: 

a. Следното изречение се добавя в края на Раздел 2.a „Срок и прекратяване - Срок”: „Упълномощеният потребител 
може чрез писмено предизвестие от най-малко 30 дни да се откаже от всеки следващ Срок за подновяване, 
като в този случай това ЛСКП се прекратява - в зависимост от случая - на крайната дата на Първоначалния 
срок или на текущия понастоящем Срок на подновяване.“ 

b. Следното изречение се добавя в края на Раздел 2.a „Срок и прекратяване - Прекратяване”: „Ако това ЛСКП се 
прекрати изцяло или частично за удобство от Lincoln, всички такси, платени във връзка с прекратената част, 
ще бъдат възстановени пропорционално от датата на прекратяването до първоначалната дата на 
изтичането му.“ 

c. Следният параграф се вмъква в ЛСКП като нов Раздел 8.а: „Нищо в ЛСКП не изключва, променя или ограничава 
прилагането на която и да е разпоредба, упражняването на което и да е средство за защита или налагането 
на каквато и да е отговорност съгласно австралийското законодателство за защита на потребителите, 
посочено в Спецификация 2 на Закона за конкуренцията и потребителите 2010 (Cth) („ACL"). Ако 
потребителските гаранции съгласно ACL се прилагат към Лицензираното приложение или към други стоки или 
услуги, предоставяни съгласно ЛСКП, отговорността на Lincoln спрямо Упълномощения потребител за всяко 
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нарушение на потребителските гаранции ще бъде ограничена по избор на Lincoln до едно или повече от 
следните: (i) ако нарушението се отнася до стоки: (А) подмяна на стоките или доставка на еквивалентни 
стоки; Б) поправка на тези стоки; В) плащане на разходите по подмяната на стоките или придобиването на 
еквивалентни стоки; или (Г) плащане на разходите за поправка на стоките; и (ii) ако нарушението се отнася до 
услуги: (А) повторно предоставяне на услугите; или (Б) заплащане на разходите за повторно предоставяне на 
услугите.” 
 
Индия: Страните приемат и се съгласяват, че в края на Раздел 11 на ЛСКП се добавя следното изречение: 
„Страните се съгласяват, че максималната отговорност и ограниченията, посочени в ЛСКП, са автентична 
предварителна прогнозна оценка на щетите, които е вероятно Упълномощеният потребител да понесе за 
всяко нарушение на условията на това ЛСКП от страна на Lincoln.“ 
 

Китай: Страните приемат и се съгласяват, че в края на параграф (б) на Раздел 9 „Максимална отговорност и 
ограничение на отговорността” на ЛСКП се добавя следното изречение: „НАСТОЯЩИЯТ ПАРАГРАФ НЕ СЕ ПРИЛАГА 
ЗА НИКАКВА ОТГОВОРНОСТ, ПОРОДЕНА ОТ ТЕЛЕСНА ПОВРЕДА, ПРИЧИНЕНА НА ДРУГАТА СТРАНА, ИЛИ 
МАТЕРИАЛНИ ЩЕТИ, ПРИЧИНЕНИ НА ДРУГАТА СТРАНА В РЕЗУЛТАТ НА УМИСЪЛ ИЛИ ГРУБА НЕБРЕЖНОСТ“. 
 
Тайланд: Страните приемат и се съгласяват, че последното изречение в Раздел 28 „Отказ/Прехвърляне” на ЛСКП 
се заменя със следното изречение: „С изключение на прехвърлянето по силата на закон, прехвърлянето на 
права, свързани с това ЛСКП, е обвързващо за Упълномощения потребител или трето лице, само ако 
Упълномощеният потребител е бил уведомен или ако Упълномощеният потребител е дал съгласие за такова 
прехвърляне на права. С изключение на прехвърлянето по силата на закон, прехвърлянето на права и 
задължения (новация) изисква писмено съгласие от Упълномощения потребител”. 
 
Индонезия: Страните приемат и се съгласяват, че след Раздел 28 „Отказ/Прехвърляне” на ЛСКП се добавя следният 
параграф: „В съответствие с индонезийския Закон № 24 от 2009 г. за националното знаме, език, герб и химн (9 
юли 2009 г.) („Закон за езика“) и Президентски регламент № 63 от 2019 г. за използването на индонезийския 
език (30 септември 2019 г.) („ PR 63/2019 “) Lincoln и Упълномощеният потребител се съгласяват, че това ЛСКП 
трябва да се изготви и на индонезийски език. В случай на конфликт между версиите на английски и 
индонезийски език на това ЛСКП предимство ще има версията на английски език, а версията на индонезийски 
език ще бъде изменена в съответствие с разпоредбите в английската версия на това ЛСКП. Освен това нито 
Lincoln, нито Упълномощеният потребител няма (и няма да позволяват или подпомагат свои служители, 
агенти или други лица) по никакъв начин и на никой форум да оспорват валидността или да повдигат или 
подават възражения срещу това ЛСКП въз основа на неспазване на Закона за езика и PR 63/2019.“ 
 
Белгия: Страните приемат и се съгласяват, че следните промени в ЛСКП ще се прилагат по отношение на 
специфичните разпоредби на ЛСКП, дефинирани по-долу: 

a. В раздел 2.a „Прекратяване” думата „Lincoln” се заличава и се заменя с “която и да е от страните”, а думите 
„Упълномощен потребител” се заличават и заменят с „другата страна”. 

b. В раздел 10.a „Максимална отговорност“ в първото изречение клаузата „и за цялата му продължителност“ се 
добавя непосредствено след думата „СПОРАЗУМЕНИЕ“, а последната част на първото изречение („или (II) 5,00 
щатски долара“) се заличава. 

c. В Раздел 10.a „Ограничение на отговорността” се добавя следното изречение в края на клаузата: 
„Ограничението на отговорността се прилага и случай на груба небрежност от страна на Lincoln, но не се 
прилага в случай на измама или умишлена вина“. 
 
Чешка Република: Страните приемат и се съгласяват, че следните промени в ЛСКП ще се прилагат по отношение на 
специфичните разпоредби на ЛСКП, дефинирани по-долу: 

a. В последното изречение на това ЛСКП, след „С ЩРАКВАНЕТО НА БУТОНА „ПРИЕМАМ“ ПО-ДОЛУ ВИЕ ПРИЕМАТЕ 
ТОВА ЛСКП“ се добавя следното изречение: „Упълномощеният потребител изрично потвърждава, че е сключил 
това споразумение във връзка със своята стопанска дейност, че не е обикновен потребител и че не е по-
слабата страна по смисъла на точка 433 от Закон №. 89/2012 Coll., Граждански кодекс и неговите изменения”. 
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b. В края на Раздел 9 „МАКСИМАЛНА ОТГОВОРНОСТ И ОГРАНИЧЕНИЕ НА ОТГОВОРНОСТТА” се добавя следната 
разпоредба: „Ограниченията и изключванията на гаранции и отговорност в това ЛСКП в зависимост от случая 
се прилагат само до разрешената от приложимото към това ЛСКП законодателство и до степента, 
разрешена от чешките закони, приложими като задължителни или регулиращи обществения ред и отменящи 
избора на приложимо законодателство в това ЛСКП. Чешката законова уредба се прилага по отношение на 
отговорността на Lincoln за всяко накърняване на естествените права на физическо лице или всякакви щети, 
причинени умишлено или поради груба небрежност”. 
 

Финландия: Страните приемат и се съгласяват, че следните промени в ЛСКП ще се прилагат по отношение на 
специфичните разпоредби на ЛСКП, дефинирани по-долу: 

a. В Раздел 7.a „Описание на други права и ограничения – Ограничения за използване” се добавя следното изречение 
в края на последния параграф на подраздел 7.a преди точката: „или когато тази дейност е изрично разрешена 
от приложимото задължително законодателство, което не може да се дерогира чрез договор”. 

b. В Раздел 9 „Максимална отговорност и ограничение на отговорността” се добавя следното изречение 
непосредствено след последния параграф на подраздел 10.a: „ГОРНИТЕ ОГРАНИЧЕНИЯ, ИЗКЛЮЧЕНИЯ И 
ДЕКЛАРАЦИИ ЗА ОТКАЗ ОТ ОТГОВОРНОСТ СЕ ПРИЛАГАТ ДО МАКСИМАЛНАТА СТЕПЕН, РАЗРЕШЕНА ОТ 
ПРИЛОЖИМОТО ЗАКОНОДАТЕЛСТВО”. 
 
Франция: Страните приемат и се съгласяват, че следните промени в ЛСКП ще се прилагат по отношение на 
специфичните разпоредби на ЛСКП, дефинирани по-долу: 

a. В края на Раздел 2.a „Прекратяване” се добавя следното изречение а: „(при условие че срокът за предизвестие се 
увеличава, започвайки от края на Първоначалния срок, с един (1) допълнителен месец за всеки допълнителен 
Срок на подновяване до максимален срок на предизвестие от три (3) месеца).” 

b. В Раздел 7.a „Ограничения за използване” изречението „Освен доколкото приложимото законодателство 
упълномощава или разрешава,“ се добавя след „Ограничения за използване“ и преди „Упълномощеният 
потребител няма да“. 

c. Раздел 9 „МАКСИМАЛНА ОТГОВОРНОСТ И ОГРАНИЧЕНИЕ НА ОТГОВОРНОСТТА” се заменя със следния Раздел:  
„МАКСИМАЛНА ОТГОВОРНОСТ И ОГРАНИЧЕНИЕ НА ОТГОВОРНОСТТА 

a. МАКСИМАЛНА ОТГОВОРНОСТ. НЕЗАВИСИМО ОТ ВСИЧКО В ОБРАТНИЯ СМИСЪЛ В СЪДЪРЖАНИЕТО НА ТОВА ЛСКП 
ОБЩАТА ОТГОВОРНОСТ НА LINCOLN, ВЪЗНИКВАЩА ВЪВ ВРЪЗКА С ИЛИ ПО ТОВА СПОРАЗУМЕНИЕ (НЕЗАВИСИМО 
ДАЛИ В ХИПОТЕЗА НА НЕИЗПЪЛНЕНИЕ НА ДОГОВОР, НЕВЯРНО ПРЕДСТАВЯНЕ НА ФАКТИ, ИЗМАМА, 
ПОРЪЧИТЕЛСТВО, НЕБРЕЖНОСТ, СТРОГА ОТГОВОРНОСТ ИЛИ ДРУГА ПРАВНА ХИПОТЕЗА) В НИКОЙ СЛУЧАЙ НЯМА ДА 
НАДХВЪРЛЯ: (I) ПО-ГОЛЯМОТО ОТ СУМАТА НА ТАКСИТЕ, ДЕЙСТВИТЕЛНО ПЛАТЕНИ НА LINCOLN ОТ 
УПЪЛНОМОЩЕНИЯ ПОТРЕБИТЕЛ ПО ТОВА СПОРАЗУМЕНИЕ; ИЛИ (II) 5,00 ЩАТСКИ ДОЛАРА. ГОРНИТЕ ОГРАНИЧЕНИЯ, 
ИЗКЛЮЧЕНИЯ И ДЕКЛАРАЦИИ ЗА ОТКАЗ ОТ ОТГОВОРНОСТ СЕ ПРИЛАГАТ ДО МАКСИМАЛНАТА СТЕПЕН, РАЗРЕШЕНА 
ОТ ПРИЛОЖИМОТО ЗАКОНОДАТЕЛСТВО, ДОРИ АКО НИКОЯ КОМПЕНСАЦИЯ НЕ Е ПОСТИГНАЛА ЦЕЛТА СИ ПО 
СЪЩЕСТВО. 

б.  ОГРАНИЧЕНИЕ НА ОТГОВОРНОСТТА. НЕЗАВИСИМО ОТ ВСИЧКО В ОБРАТНИЯ СМИСЪЛ В СЪДЪРЖАНИЕТО НА ТОВА 
ЛСКП И ДО НАЙ-ДОБРАТА СТЕПЕН, ПОЗВОЛЕНА ПО ПРИЛОЖИМОТО ЗАКОНОДАТЕЛСТВО НИТО LINCOLN, НИТО 
НИКОЕ НЕГОВО ДЛЪЖНОСТНО ЛИЦЕ, ДИРЕКТОР, СЛУЖИТЕЛ, АГЕНТ ИЛИ ПРЕДСТАВИТЕЛ ПРИ НИКАКВИ 
ОБСТОЯТЕЛСТВА НЕ НОСЯТ НИКАКВА ОТГОВОРНОСТ СПРЯМО УПЪЛНОМОЩЕН ПОТРЕБИТЕЛ ИЛИ КОЕТО И ДА Е 
ДРУГО ЛИЦЕ, ФИРМА ИЛИ СУБЕКТ (НИТО ЗА ДЕЙСТВИЕ, ПРОИЗТИЧАЩО ОТ ДОГОВОР ИЛИ ДРУГА ПРАВНА 
ХИПОТЕЗА) ЗА СПЕЦИАЛНИ, ИНЦИДЕНТНИ, ЛОГИЧНИ, ДИСЦИПЛИНИРАЩИ ИЛИ ДРУГИ ЩЕТИ, ПРОИЗТИЧАЩИ ОТ 
ДОСТЪПА ДО ИЛИ ИЗПОЛЗВАНЕТО НА УЕБ САЙТА НА ЛИЦЕНЗОДАТЕЛЯ, ЛИЦЕНЗИРАНОТО ПРИЛОЖЕНИЕ И БАЗАТА 
ДАННИ НА ПРИЛОЖЕНИЕТО ИЛИ ПО ДРУГ НАЧИН, ПО КАКЪВТО И НАЧИН ДА СА ПРИЧИНЕНИ, ВКЛЮЧИТЕЛНО, НО НЕ 
САМО ЩЕТИ, ВЪЗНИКНАЛИ ОТ (I) ИНФОРМАЦИЯ ИЛИ ДАННИ, ПОЛУЧЕНИ ОТ ИЛИ ЧРЕЗ УЕБ САЙТА НА 
ЛИЦЕНЗОДАТЕЛЯ, ЛИЦЕНЗИРАНОТО ПРИЛОЖЕНИЕ И БАЗАТА ДАННИ НА ПРИЛОЖЕНИЕТО, (II) ОСЛАНЯНЕТО ОТ 
СТРАНА НА КОЕТО И ДА Е ЛИЦЕ НА ИНФОРМАЦИЯ ИЛИ ДАННИ, ПОЛУЧЕНИ ОТ ИЛИ ЧРЕЗ УЕБ САЙТА НА 
ЛИЦЕНЗОДАТЕЛЯ, ЛИЦЕНЗИРАНОТО ПРИЛОЖЕНИЕ И БАЗАТА ДАННИ НА ПРИЛОЖЕНИЕТО, (III) ПРЕДАВАНЕТО НА 
ВИРУС ИЛИ ЗАЛИЧАВАНЕТО ИЛИ ЗАГУБАТА НА ФАЙЛОВЕ ИЛИ ЕЛЕКТРОННА ПОЩА, (IV) ЗАГУБАТА НА КАКВИТО И ДА 
Е ДАННИ ИЛИ ИНФОРМАЦИЯ, (V) ЗАГУБАТА НА ПЕЧАЛБА, РЕПУТАЦИЯ, УПОТРЕБА, ДАННИ ИЛИ ДРУГИ 
НЕМАТЕРИАЛНИ ЗАГУБИ (ДОРИ АКО LINCOLN СА БИЛИ ПРЕДУПРЕДЕНИ ЗА ВЪЗМОЖНОСТТА ЗА ТАКИВА ЩЕТИ), (VI) 
ОТГОВОРНОСТ ЗА ТЕЛЕСНА ПОВРЕДА, ИЛИ (VII) ОТГОВОРНОСТ СПРЯМО ТРЕТИ ЛИЦА.“ 
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Италия: С приемането на това ЛСКП Упълномощеният потребител изрично приема разпоредбите, изложени в 
следващите Раздели, които биха представлявали пораждащи загриженост клаузи („Clausole vessatorie“) съгласно 
чл. 1341 от италианския Граждански кодекс: 

 1.c „Общи условия – Среда на Упълномощения потребител“, 8 „Ограничена гаранция“, 8 „Декларация за отказ 
от отговорност “, 9 „Максимална отговорност и ограничение на отговорността”, 23 „Форсмажорни 
обстоятелства” - Ограничение на отговорността”; 

 2.a „Срок и прекратяване - Срок” – Мълчаливо подновяване; 

 2.a „Срок и прекратяване - Прекратяване” – Прекратяване; и 

 18 „Приложимо законодателство”, 22 „Разрешаване на спорове” – Приложимо законодателство и юрисдикция; 
 

Норвегия: Страните приемат и се съгласяват, че в края на Раздел 10.a „Ограничение на отговорността” се добавя 
следното изречение: „Не се прилага никакво ограничение на отговорността за деяния, причинени от груба 
небрежност или умишлено нарушение от страна на Lincoln“. 
 
Полша: Страните приемат и се съгласяват, че следните промени в ЛСКП ще се прилагат по отношение на 
специфичните разпоредби на ЛСКП, дефинирани по-долу: 

a. Раздел 2.a „Срок” се заменя със следната клауза: „Това ЛСКП влиза в сила с приемането на ЛСКП от 
Упълномощения потребител и остава в сила за неограничен срок, освен ако ЛСКП не бъде прекратено 
преждевременно, както е разрешено по това ЛСКП“ 

b. Раздел 7.a „Ограничения за използване” се заменя със следната клауза: „(i) да пуска на пазара, да продава, да 
разпространява, да подлицензира, да използва, да променя, да превежда, да възпроизвежда (с изключение на 
възпроизвеждането с цел архивиране, когато такава дейност е изрично разрешена от приложимото 
законодателство), да създава производни произведения, да се разпорежда с, да отдава под наем, да лизингова 
или да упълномощава или разрешава достъп до или използване на която и да е част от Лицензираното 
приложение или Базата данни на приложението, с изключение на изрично разрешеното в това ЛСКП;” 

c. В Раздел 10.a „Ограничение на отговорността” се добавя следното изречение в края на разпоредбата: „ГОРНИТЕ 
ОГРАНИЧЕНИЯ СЕ ПРИЛАГАТ ДО МАКСИМАЛНАТА СТЕПЕН, РАЗРЕШЕНА ОТ ПРИЛОЖИМОТО ЗАКОНОДАТЕЛСТВО.” 
 

Словакия: Страните приемат и се съгласяват, че следните промени в ЛСКП ще се прилагат по отношение на 
специфичните разпоредби на ЛСКП, дефинирани по-долу: 

a. В Раздел 1.a „Общи условия – Предоставяне на лиценз” се добавя следното изречение в края на Раздела: „Когато 
методът на използване на Лицензираното приложение и Базата данни на приложението не е изрично посочен, 
лицензът се предоставя за използването на Лицензираното приложение и Базата данни на приложението, 
необходимо за постигане на целта на това ЛСКП.“ 

b. В Раздел 18 „Приложимо законодателство” се добавя следното изречение в края на Раздела: „Поради факта, че 
урежданите с това ЛСКП отношения между Lincoln и Упълномощения потребител са B2B отношения, 
разпоредбите за защита на потребителите, когато са приложими съгласно словашкото законодателство, не 
се прилагат за това ЛСКП.“ 
 
Испания: Страните приемат и се съгласяват, че Раздел 2.a „Срок и прекратяване - Прекратяване” се заменя със 
следната разпоредба: „Прекратяване. Без да се засягат други права, Lincoln може да прекрати това ЛСКП 
незабавно след изпращане на писмено уведомление за прекратяване до Упълномощения потребител, ако 
Упълномощеният потребител не спазва условията на това ЛСКП. Допълнително, освен ако това е забранено 
от приложимото законодателство Lincoln може да прекрати това ЛСКП незабавно след изпращане на писмено 
уведомление за прекратяване до Упълномощения потребител, след определянето на поемател на всички 
активи или значителна част от активите на Упълномощения потребител или ако от или срещу Упълномощен 
потребител е заведен иск за несъстоятелност или ликвидация, който не е отхвърлен до шестдесет (60) дни 
от образуването му. Освен това Lincoln може да прекрати това ЛСКП изцяло или частично, за удобство, със 
или без причина, по време на Първоначалния срок или всеки Срок за подновяване, като даде на Упълномощения 
потребител предизвестие за прекратяване не по-малко от тридесет (30) дни преди датата на влизане в сила 
на прекратяването. В този последен случай Упълномощеният потребител има право на обезщетение за 
щетите, които е претърпял от предсрочното прекратяване.“ 
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Русия: Страните приемат и се съгласяват, че следните промени в ЛСКП ще се прилагат по отношение на 
специфичните разпоредби на ЛСКП, дефинирани по-долу: 

a. Следното изречение се добавя в края на Раздел 1.a „Общи условия – Предоставяне на лиценз”: „Лицензираното 
приложение и Базата данни на приложението са бизнес-решения. Упълномощеният потребител не трябва да 
използва Лицензираното приложение и Базата данни на приложението за лични, семейни, битови и други 
потребителски нужди.” 

b. Следното изречение се добавя в края на Раздел 10.a „Ограничение на отговорността: „Ограничението на 
отговорността, договорено в този Раздел 9, не се прилага, ако тази отговорност произтича от умишлено 
нарушение на задълженията, извършено от Lincoln.“ 
 
Турция: Страните приемат и се съгласяват, че в края на Раздел 28 „Отказ/Прехвърляне” се добавя следното 
изречение: „Упълномощеният потребител декларира, че е прочел внимателно всички разпоредби на това ЛСКП 
и че след подробното им проучване ги е приел напълно.” 
 

Южна Африка: Страните приемат и се съгласяват, че следните промени в ЛСКП ще се прилагат по отношение на 
специфичните разпоредби на ЛСКП, дефинирани по-долу: 

a. В раздел 1.c „Среда на упълномощения потребител“ думите „При спазване на приложимото законодателство“ 
се добавят преди думите „Lincoln не носи отговорност за“; 

b. В Раздел 10.a „МАКСИМАЛНА ОТГОВОРНОСТ” след думата „нарушение” се добавят думите „или деликт” 
c. В раздел 10.a „ОГРАНИЧЕНИЕ НА ОТГОВОРНОСТТА“ след думите „Независимо от всичко в обратния смисъл в 

съдържанието на това ЛСКП“ се добавят думите „но при спазване на приложимото законодателство“ и след 
думата „нарушение” се добавят думите „или деликт” 

d. В раздел 28 „ОТКАЗ/ПРЕХВЪРЛЯНЕ“ следните изречения заменят второто и третото изречение: „Това ЛСКП (и 
правата и задълженията на Упълномощения потребител по него) не могат да се прехвърлят, отстъпват или 
делегират от Упълномощения потребител без предварителното писмено съгласие на Lincoln. Това ЛСКП (и 
правата и задълженията на Lincoln по него) могат да се прехвърлят, отстъпват или делегират от Lincoln по силата 
на закон или по друг начин без съгласието или одобрението на Упълномощения потребител или друго лице, фирма 
или субект.” 
 

Обединени арабски емирства: Страните приемат и се съгласяват, че следните промени в ЛСКП ще се прилагат по 
отношение на специфичните разпоредби на ЛСКП, дефинирани по-долу: 

a. Следното изречение се добавя в края на Раздел 2 „Срок и прекратяване”: „Упълномощеният потребител няма 
право и с това ЛСКП се отказва от всякакви права върху каквито и да е компенсации при изтичането или 
прекратяването на това ЛСКП в съответствие с условията му. Изтичането или прекратяването на това 
ЛСКП в съответствие с условията му настъпва автоматично и не изисква съдебно разпореждане или съдебно 
производство или каквито и да било други действия от страна на Lincoln, Упълномощения потребител или 
друга страна.” 

b. Раздел 18 „Приложимо законодателство“ се заличава изцяло и гласи: “19. НЕПРИЛОЖИМО.”. 
c. Раздел 22 „Разрешаване на спорове“ на това ЛСКП се заменя със следната разпоредба: 

„22 “Разрешаване на спорове”. Страните ще се стремят да разрешават всякакви претенции или 
противоречия, произтичащи от това ЛСКП, чрез консултации и добросъвестни преговори в дух на взаимно 
сътрудничество. Ако тези опити се окажат неуспешни, спорът ще се отнесе до приет и от двете страни 
медиатор, избран от тях в срок от четиридесет и пет (45) дни след писменото предизвестие за искане за 
медиация от която и да е от страните до другата. Никоя страна не може необосновано да забавя съгласието 
си за избор на медиатор. Разходите за медиацията се понасят от страните поравно. По взаимно съгласие 
страните могат да отложат медиацията, докато не постигнат определена, но ограничена развръзка на 
спора. Страните могат и да се споразумеят да заменят медиацията с друга форма на алтернативно 
разрешаване на спорове. Спор, който не може да бъде разрешен от страните чрез преговори, медиация или 
друга форма на договорено алтернативно разрешаване на спорове до сто и двадесет (120) дни след датата на 
първоначалното искане за разрешаване от една от страните, се отнася до и окончателно се решава чрез 
арбитраж съгласно Арбитражните правила на дубайския арбитражен център DIFC-LCIA, които се считат за 
включени в този раздел чрез позоваване. Езикът, използван при арбитража, е английският. При всеки 
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арбитраж, започнат по този раздел, броят на арбитрите е един, а седалището или законното място на 
арбитража е Международният финансов център на Дубай, Дубай, Обединени арабски емирства. 
Управляващото законодателство на това ЛСКП е материалното право на щатите Охайо, САЩ. Конвенцията 
на ООН за договорите за международни продажби на стоки не се прилага за това ЛСКП.” 
 

Тайван: Страните приемат и се съгласяват, че в края на Раздел 10.a „Ограничение на отговорността” се добавя 
следното изречение: „Това ограничение не се прилага за отговорност вследствие на груба небрежност или 
умишлено нарушение.“ 
 
Великобритания: Страните приемат и се съгласяват, че следните промени в ЛСКП ще се прилагат по отношение на 
специфичните разпоредби на ЛСКП, дефинирани по-долу: 

a. В раздел 2.a „Прекратяване“ думите „или администратор“ се добавят след „ поемател“, а думите „или 
Упълномощен потребител“ се добавят след „активите на Упълномощения потребител“; 

b. Раздел 8 „„Ограничена гаранция“ се прилага спрямо сроковете, гаранциите и условията и се прилага до степента, 
разрешена от закона; 

c. Раздел8 „ „Декларация за отказ от отговорност“ се прилага спрямо сроковете, гаранциите и условията и всички 
подразбиращи се срокове за задоволително качество се изключват; 

d. Раздел 8се прилага до степента, разрешена от закона; 
e. Раздел 9се заменя със следното: 

„МАКСИМАЛНА ОТГОВОРНОСТ И ОГРАНИЧЕНИЕ НА ОТГОВОРНОСТТА 
a. МАКСИМАЛНА ОТГОВОРНОСТ. НЕЗАВИСИМО ОТ ВСИЧКО В ОБРАТНИЯ СМИСЪЛ В СЪДЪРЖАНИЕТО НА ТОВА ЛСКП, 

НО ПРИ СПАЗВАНЕ НА РАЗДЕЛ 9(в) ОБЩАТА ОТГОВОРНОСТ НА LINCOLN, ВЪЗНИКВАЩА ВЪВ ВРЪЗКА С ИЛИ ПО ТОВА 
СПОРАЗУМЕНИЕ (НЕЗАВИСИМО ДАЛИ В ХИПОТЕЗА НА НЕИЗПЪЛНЕНИЕ НА ДОГОВОР, НАРУШЕНИЕ, НЕВЯРНО 
ИЗЛАТГАНЕ НА ФАКТИ, ИЗМАМА, ПОРЪЧИТЕЛСТВО, НЕБРЕЖНОСТ, СТРОГА ОТГОВОРНОСТ ИЛИ ДРУГА ПРАВНА 
ХИПОТЕЗА) В НИКОЙ СЛУЧАЙ НЯМА ДА НАДХВЪРЛЯ: (I) ПО-ГОЛЯМОТО ОТ СУМАТА НА ТАКСИТЕ, ДЕЙСТВИТЕЛНО 
ПЛАТЕНИ НА LINCOLN ОТ УПЪЛНОМОЩЕНИЯ ПОТРЕБИТЕЛ ПО ТОВА СПОРАЗУМЕНИЕ; ИЛИ (II) 5,00 ЩАТСКИ ДОЛАРА. 
ГОРНИТЕ ОГРАНИЧЕНИЯ, ИЗКЛЮЧЕНИЯ И ДЕКЛАРАЦИИ ЗА ОТКАЗ ОТ ОТГОВОРНОСТ СЕ ПРИЛАГАТ ДО 
МАКСИМАЛНАТА СТЕПЕН, РАЗРЕШЕНА ОТ ПРИЛОЖИМОТО ЗАКОНОДАТЕЛСТВО, ДОРИ АКО НИКОЯ КОМПЕНСАЦИЯ 
НЕ Е ПОСТИГНАЛА ЦЕЛТА СИ ПО СЪЩЕСТВО. 

b. ОГРАНИЧЕНИЕ НА ОТГОВОРНОСТТА. НЕЗАВИСИМО ОТ ВСИЧКО В ОБРАТНИЯ СМИСЪЛ В СЪДЪРЖАНИЕТО НА ТОВА 
ЛСКП, НО ПРИ СПАЗВАНЕ НА РАЗДЕЛ 9(в), НИТО LINCOLN, НИТО НИКОЕ НЕГОВО ДЛЪЖНОСТНО ЛИЦЕ, ДИРЕКТОР, 
СЛУЖИТЕЛ, АГЕНТ ИЛИ ПРЕДСТАВИТЕЛ ПРИ НИКАКВИ ОБСТОЯТЕЛСТВА НЕ НОСЯТ НИКАКВА ОТГОВОРНОСТ СПРЯМО 
УПЪЛНОМОЩЕН ПОТРЕБИТЕЛ ИЛИ КОЕТО И ДА Е ДРУГО ЛИЦЕ, ФИРМА ИЛИ СУБЕКТ (НИТО ЗА ДЕЙСТВИЕ, 
ПРОИЗТИЧАЩО ОТ ДОГОВОР, НАРУШЕНИЕ ВКЛЮЧВАЩО НЕБРЕЖНОСТ ИЛИ ДРУГА ПРАВНА ХИПОТЕЗА) ЗА (А) 
СПЕЦИАЛНИ, ИНЦИДЕНТНИ, ЛОГИЧНИ, ДИСЦИПЛИНИРАЩИ ИЛИ ДРУГИ ЩЕТИ, ПРОИЗТИЧАЩИ ОТ ДОСТЪПА ДО 
ИЛИ ИЗПОЛЗВАНЕТО НА УЕБ САЙТА НА ЛИЦЕНЗОДАТЕЛЯ, ЛИЦЕНЗИРАНОТО ПРИЛОЖЕНИЕ И БАЗАТА ДАННИ НА 
ПРИЛОЖЕНИЕТО ИЛИ ПО ДРУГ НАЧИН, ПО КАКЪВТО И НАЧИН ДА СА ПРИЧИНЕНИ ИЛИ ЗА (Б) ЩЕТИ, ВЪЗНИКНАЛИ 
ОТ (I) ИНФОРМАЦИЯ ИЛИ ДАННИ, ПОЛУЧЕНИ ОТ ИЛИ ЧРЕЗ УЕБ САЙТА НА ЛИЦЕНЗОДАТЕЛЯ, ЛИЦЕНЗИРАНОТО 
ПРИЛОЖЕНИЕ И БАЗАТА ДАННИ НА ПРИЛОЖЕНИЕТО, (II) ОСЛАНЯНЕТО ОТ СТРАНА НА КОЕТО И ДА Е ЛИЦЕ НА 
ИНФОРМАЦИЯ ИЛИ ДАННИ, ПОЛУЧЕНИ ОТ ИЛИ ЧРЕЗ УЕБ САЙТА НА ЛИЦЕНЗОДАТЕЛЯ, ЛИЦЕНЗИРАНОТО 
ПРИЛОЖЕНИЕ И БАЗАТА ДАННИ НА ПРИЛОЖЕНИЕТО, (III) ПРЕДАВАНЕТО НА ВИРУС ИЛИ ЗАЛИЧАВАНЕТО ИЛИ 
ЗАГУБАТА НА ФАЙЛОВЕ ИЛИ ЕЛЕКТРОННА ПОЩА, (IV) ЗАГУБАТА НА КАКВИТО И ДА Е ДАННИ ИЛИ ИНФОРМАЦИЯ, (V) 
ЗАГУБАТА НА ПЕЧАЛБА, РЕПУТАЦИЯ, УПОТРЕБА, ДАННИ ИЛИ ДРУГИ НЕМАТЕРИАЛНИ ЗАГУБИ (ДОРИ АКО LINCOLN СА 
БИЛИ ПРЕДУПРЕДЕНИ ЗА ВЪЗМОЖНОСТТА ЗА ТАКИВА ЩЕТИ), (V) ОТГОВОРНОСТ ЗА ТЕЛЕСНА ПОВРЕДА ИЛИ (VII) 
ОТГОВОРНОСТ СПРЯМО ТРЕТИ ЛИЦА (ЗА ВСЕКИ СЛУЧАЙ ОТ (А), НЕЗАВИСИМО ПРЯКА ИЛИ НЕПРЯКА). 

c. Нищо в това ЛСКП не ограничава, нито изключва отговорността за телесна повреда или смърт, причинени от 
небрежност или измама, или невярно излагане на факти, нито която и да е друга отговорност, която не може 
ограничи или изключи по закон.“ 

f. Раздел 11 се прилага до степента, разрешена от закона. 


